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	A X edición do Premio Merlín de literatura infantil fallouse o día 11 de novembro de 1995 en Vilagarcía de Arousa. O xurado outorgoullo, por unanimidade, á obra titulada Perigo vexetal e estivo composto por Cecilia Barros Díaz, Mariña Fernández Reino, Xosé Lastra Muruais, Cristina Novoa Fernández, Minia Senín Rico, actuando como secretaria, con voz e sen voto, Helena Pérez.


	

	





 	

	    

            



			Á miña filla Uxía, 




			que imaxinou a Said e Sheila comigo 




			e fixo nacer este relato. 
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			Sheila 




			 




			OLA, rapaces do pasado! Que por que vos chamo «rapaces do pasado»? Pois porque eu, a que está escribindo isto, son Sheila, vivo no ano 2075, e dende aquí escribo. O meu mundo, sabedes?, é distinto do mundo do voso tempo en moitas cousas; pero aínda así podémonos comunicar dalgún xeito, como vedes, do contrario eu non estaría escribindo isto nin vós o estariades lendo. 




			Veredes, non é que na miña época teñamos resolto o problema de viaxar polo tempo, nin nada semellante. Non se trata diso, non vaiades pensar. Non obstante, somos quen de enviar información escrita ao pasado, a través das redes informáticas, e facer que esa información se recolla na memoria dos ordenadores do voso tempo; e isto é o que estou a facer eu. Que como podo facelo? É algo difícil de explicar e, para os que non lles interese a informática, bastante aburrido, así que non vos cansarei con máis detalles. 




			Escribo isto para narrarvos a fabulosa aventura que nos aconteceu, a min e ao meu irmán Said. Estaredes preguntándovos cal é a razón de que queira contárllela aos rapaces do pasado e non aos do meu tempo. Pois ben, a min gústame moito falar e contarlle as miñas cousas a todo o mundo, non o podo remediar; así que todos os meus coñecidos xa están, a estas alturas, un pouco fartos de oír a miña historia. Mesmo a gravei na rede informática universal; pode dicirse que, na nosa época, xa a coñece todo o planeta. Pero é tan fantástica que eu nunca me canso de contala –o meu irmán Said di que eu son unha lareta, pero eu non lle fago caso; peor é ser un aburrido coma el–, e como se descubriu hai pouco a forma de enviar información ao pasado, iso é o que estou facendo. 




			Como xa vos dixen, eu chámome Sheila e teño dez anos. Said, e meu único irmán, ten doce. El é moi eficaz no traballo, pero tamén un pouco pasmón para as cousas da vida; se non fose por min, a aventura que vou contarvos non nos acontecería. Said, ao principio, nin decatarse. 




			Eu son loira, e non mal parecida –aínda que estea mal gabarme–, non son moi alta, e os meus amigos din de min que son xeitosiña. Said é máis alto e máis serio, usa gafas de moito aumento. Vivimos sos, sorpréndevos? Pois non vos debedes estrañar: na nosa época os rapaces independizámonos decontado, e non é raro achar nenos de dez anos que vivan sen os pais. Pero o noso caso é distinto porque Said e mais eu somos orfos. 




			Os nosos pais morreron nunha guerra, sen teren culpa de nada. Eran enxeñeiros dedicados á agricultura e sempre viviran tranquilos, centrados no seu traballo e en coidar de nós. Pero un día infortunado comezou a guerra. Eu era aínda moi pequena e non lembro nada, pero o meu avó contoumo: os avións bombardearon todas as casas e tamén os cultivos; e deseguida fixeron marchar os meniños e os vellos para que non perecesen. O noso avó Xan encargouse de traernos a este país, Galicia, dende a terra do noso pai, situada no que vós chamades Oriente Medio. Instalados nesta casa, un vello muíño enriba mesmo do río, ao comezo tiñamos morriña do sol e do deserto onde nacemos, e sempre vivimos co anceio de recobrar os nosos pais. 




			Anos máis tarde, antes de morrer, o avó Xan díxonos a verdade: os nosos pais morreran ao pouco tempo de sermos nós evacuados. Said e mais eu choramos moito ao sabelo, días enteiros, pois ata daquela mantiveramos a esperanza. En fin... como vedes estou a contarvos a miña vida; aínda que non é iso exactamente o que pretendía. Só quería facervos partícipes da fabulosa aventura que nos aconteceu, pero a min gústame contar cousas, xa volo dixen, e unha vez que empezo xa non podo parar. 




			E o caso é que Said xa me está chamando por terceira vez para xantar, e se non paro de escribir vaise enfadar comigo; así que vos deixo polo de agora. Aburiño! 
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			Sheila 




			 




			AGORA estavos a escribir Said. Tras a lectura das notas anteriores da miña irmá Sheila –pasarei por alto as súas infundadas observacións referentes ao meu carácter–, comprobei a súa desorde, polo demais moi típica dela, e a súa teima por contar as cousas comezando polo final, co que non hai quen se aclare. Pero a súa idea de contarlles aos rapaces do pasado a nosa aventura non me parece mal. Polo tanto, chegamos ao acordo de que o fariamos entre os dous, escribindo alternativamente. Conto con facelo eu cun chisco máis de coidado e sen tanta improvisación. 




			Empezarei por dicirvos que, dende o voso tempo ao noso, pasaron moitas cousas no mundo, e non todas boas. A ciencia avanzou moito e segue facéndoo, como axiña comprobaredes. Pero tamén continuaron as guerras e moitas persoas, coma nós mesmos, tiveron que deixar os lugares onde naceron e marchar lonxe, en busca da paz. Como o noso avó Xan era nativo deste país, da parroquia de Loreda, no Orcellón, e fillo de muiñeiro, cando tivemos que fuxir, como xa vos relatou Sheila, viñemos dar aquí, a Galicia, unha terra moito máis verde e con máis auga que aquela de onde viñamos. 




			Dos nosos pais só sabemos polas gravacións que o avó conservou para nós. Papá era alto e forte, moi escuro de pel, e mamá máis miúda, semellaba moi leda sempre, con ollos de bolboreta. O avó Xan, o pai dela, aínda que fillo de muiñeiro, quixera ver mundo e estudara, para logo embarcarse e establecerse aló, na terra do meu pai; pero coa guerra retornou connosco ao vello muíño da familia, daquela abandonado, e dispuxo todo para vivirmos aquí. 




			O noso muíño é un lugar precioso, case completamente agachado entre as árbores –ameneiros, bidos, freixos– da ribeira, riba dunha pequena fervenza. Está feito con materiais que vos serán familiares: pedras de granito, tellas de barro cocido, lousas... que no noso tempo non se empregan xa. Como o noso avó era moi habelencioso na construción de aparellos e o muíño non dispuña, á nosa chegada, de subministro eléctrico, el argallouno todo para que o rodicio do muíño movese unha turbina que xera electricidade. Tamén dispuxo moitas outras cousas. Montou o noso equipo informático e conectouno coa rede universal de subministro de información; isto permítenos estar en continuo contacto con todo o mundo, e tamén estudar e traballar sen saír da casa. 
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			Estaredes preguntándovos como facemos pola vida dous rapaces sos. Pois ben, Sheila e mais eu –aínda que eu son en realidade quen se encarga de case todo– deseñamos alfombras e tecidos artesanais e mándamosllelos pola rede informática aos nosos clientes, obradoiros ou particulares, para que eles fagan o tecido en liño, la ou outros materiais. Parécevos un traballo raro para uns rapaces da nosa idade? Pois debedes saber que estamos considerados, modestia á parte, entre os deseñadores de alfombras máis reputados, porque somos orixinais e creativos, máis que moita xente maior –non vai ser Sheila a única en presumir–. O oficio aprendémolo do noso avó que, como vedes, sabía de todo, e ata o de agora vainos moi ben, temos máis pedidos de deseños dos que podemos atender. 




			Pois, volvendo á nosa aventura, hai uns meses aconteceunos algo; estaba eu tentando facer un deseño para un tapiz e andaba algo amolado porque non me saía nada que me convencese, cando, de súpeto, apareceu na pantalla do ordenador unha noticia sorprendente; dicía así: 




			 




	    	A NOVA PLANTA REVOLUCIONARIA, O SUPERCEREAL SC-1,  




	    	É TAMÉN VIABLE NOS CLIMAS FRÍOS 




			 




	    	Islandia (5-II-75). Os ensaios realizados na zona circumpolar coa nova planta chamada supercereal ou SC-1, obtida por recombinación xenética en laboratorio a partir de máis de vinte especies de cereais, revelaron que tamén neste clima, extremadamente frío, a nova planta é moi produtiva. 




	    	A nova planta pode medrar nun prazo de dous meses para dar unha colleita que multiplica ducias de veces o rendemento dos cereais tradicionais. Idénticos resultados se veñen obtendo en climas moi diversos nos experimentos realizados en todo o mundo. A compañía multinacional C.U.B., creadora do SC-1, a superplanta alimenticia, espera aínda novos éxitos no proceso de experimentación, onde restan ensaios en curso. 




			 




			A verdade é que, aínda que esta nova aparecera sen buscala na pantalla do ordenador, a min estas noticias sobre avances científicos sempre me interesaron moito, como ao meu avó Xan. Así que decidín poñerme ao tanto do que era a SC-1, a nova planta revolucionaria. 




			Tecleei no meu ordenador: «SC-1. Máis información». Atopei unha morea de cousas deste estilo: 




			 




	    	O SUPERCEREAL SC-1 COMEZA A SUBSTITUÍR  




	    	OS CULTIVOS DE TRIGO NOS PAÍSES MEDITERRÁNEOS. 




			 




	    	ÉXITO DOS CULTIVOS EXPERIMENTAIS DO SC-1 NA INDIA. 




			 




	    	«O SC-1 SERÁ A SOLUCIÓN DOS PROBLEMAS  




	    	ALIMENTARIOS DA HUMANIDADE», DECLAROU  




	    	MÍSTER BELUZ, DA C.U.B. 




			 




			Nisto andaba cando chegou a miña irmá Sheila a interromperme. 
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